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A TANÁCS HATÁROZATA 

bizonyos, a Nemzetközi Szőlészeti és Borászati Szervezet 2020. november 26-án tartandó 18. 

közgyűlésén szavazásra bocsátandó határozatok tekintetében az Európai Unió nevében 

képviselendő álláspontról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 43. cikkére, 

összefüggésben 218. cikke (9) bekezdésével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) 2020. november 26-án megtartandó következő közgyűlésén a Nemzetközi Szőlészeti és 

Borászati Szervezet (OIV) az EUMSZ 218. cikke (9) bekezdésének alkalmazása értelmében 

joghatással bíró állásfoglalásokat fog megvitatni és – valószínűleg – elfogadni. 

(2) Az Unió nem tagja az OIV-nek. Az OIV azonban 2017. október 20-án megadta az Unió 

számára az OIV eljárási szabályzatának 4. cikkében előírt különleges státuszt. 

(3) Az OIV-nek 20 uniós tagállam a tagja. E tagállamoknak lehetőségük van módosításokat 

javasolni az OIV állásfoglalás-tervezeteit illetően, és az OIV legközelebbi, 2020. november 

26-án megtartandó közgyűlésén több ilyen állásfoglalás-tervezet elfogadásában részt fognak 

venni. 

(4) Ezért indokolt, hogy a szóban forgó állásfoglalások tekintetében az Unió hatáskörébe tartozó 

kérdésekre vonatkozó uniós álláspontot a Tanács határozza meg és azt az OIV ülésein a 

szervezetben tagsággal rendelkező uniós tagállamok az Unió érdekében együttesen eljárva 

képviseljék. 
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(5) Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet1 és az (EU) 2019/934 

felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet2 értelmében az OIV által elfogadott és közzétett 

egyes állásfoglalások joghatással fognak bírni. 

(6) Az 1308/2013/EU rendelet 80. cikke (3) bekezdésének a) pontja értelmében a Bizottságnak 

borászati eljárások engedélyezésekor figyelembe kell vennie az OIV által elfogadott és 

közzétett borászati eljárásokat és vizsgálati módszereket. 

(7) Az 1308/2013/EU rendelet 80. cikkének (5) bekezdése értelmében a Bizottságnak a 

borágazati termékek összetételének meghatározására szolgáló vizsgálati módszereket az 

OIV által ajánlott és közzétett releváns módszerekből kiindulva kell meghatároznia, kivéve, 

ha e módszerek az Unió által elérni kívánt cél szempontjából nem hatékony vagy nem 

megfelelő eszköznek minősülnek. 

(8) Az 1308/2013/EU rendelet 90. cikkének (2) bekezdése előírja, hogy az Unióba behozott 

borágazati termékeket az Unió által a szóban forgó rendelettel összhangban engedélyezett 

borászati eljárások szerint, illetve ezen engedély megadása előtt az OIV által ajánlott és 

közzétett borászati eljárások szerint kell előállítani. 

(9) Az (EU) 2019/934 felhatalmazáson alapuló rendelet 9. cikkének (1) bekezdése úgy 

rendelkezik, hogy amennyiben a Bizottság nem határoz meg a borászati eljárások során 

alkalmazott anyagokra vonatkozó tisztasági és azonosítási előírásokat, akkor a szóban forgó 

rendelet I. mellékletének A. részében szereplő 2. táblázat 4. oszlopában hivatkozott 

tisztasági és azonosítási előírások érvényesek. 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács 1308/2013/EU rendelete (2013. december 17.) a 

mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 

234/79/EGK, az 1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül 

helyezéséről (HL L 347., 2013.12.20., 671. o.). 
2 A Bizottság (EU) 2019/934 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. március 12.) az 

1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az alkoholtartalom-növelés 

engedélyezésére vonatkozó lehetőség által érintett szőlőtermő területek, az engedélyezett 

borászati eljárások és a szőlőből készült termékek előállítására és tartósítására alkalmazandó 

korlátozások, a melléktermékek százalékos arányban megadott minimális alkoholtartalma és 

a melléktermékek kivonása, valamint az OIV adatlapjainak közzététele tekintetében történő 

kiegészítéséről (HL L 149., 2019.6.7., 1. o.). 
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(10) Az OENO-MICRO 19-659 jelzetű állásfoglalás-tervezet a megfelelő borászati eljárásokat 

aktualizálja. Az OENO-TECHNO 17-614A, 17-614B és 18-634 jelzetű állásfoglalás-

tervezetek új borászati eljárásokat állapítanak meg. Ezek az állásfoglalások az 

1308/2013/EU rendelet 80. cikke (3) bekezdésének a) pontja és 90. cikkének (2) bekezdése 

értelmében joghatással fognak bírni. 

(11) Az OENO-MICRO 16-594B jelzetű állásfoglalás-tervezet új borászati eljárást állapít meg. 

Ez az állásfoglalás az 1308/2013/EU rendelet 80. cikke (3) bekezdésének a) pontja és 90. 

cikkének (2) bekezdése értelmében joghatással fog bírni. 

(12) Az OENO-SPECIF 18-643, 18-644 és 18-645 jelzetű állásfoglalás-tervezetek megállapítják 

az azonosítási előírásokat a borászati eljárások során alkalmazott bizonyos anyagokra 

vonatkozóan. Ezek az állásfoglalások az 1308/2013/EU rendelet 80. cikke (3) bekezdésének 

a) pontja és 90. cikkének (2) bekezdése, valamint az (EU) 2019/934 felhatalmazáson alapuló 

bizottsági rendelet 9. cikke értelmében joghatással fognak bírni. 

(13) Az OENO-SCMA 17-618 és 17-620 jelzetű állásfoglalás-tervezetek új analitikai 

módszereket állapítanak meg. Ezek az állásfoglalások az 1308/2013/EU rendelet 80. cikke 

(3) bekezdésének a) pontja és 80. cikkének (5) bekezdése értelmében joghatással fognak 

bírni. 

(14) Ezeket az állásfoglalás-tervezeteket a borágazat tudományos és technikai kérdéseivel 

foglalkozó szakértők részletesen megvitatták. Az említett állásfoglalás-tervezetek 

hozzájárulnak a borokra vonatkozó szabványok nemzetközi szintű harmonizációjához, és 

olyan keretet teremtenek, amely tisztességes versenyt biztosít a borágazat termékeivel 

folytatott kereskedelemben. Következésképpen helyénvaló támogatni őket. 

(15) Annak biztosítása érdekében, hogy az OIV Közgyűlésének ülését megelőző tárgyalásokon 

az OIV-ben tagsággal rendelkező tagállamok rendelkezhessenek a szükséges 

rugalmassággal, felhatalmazást kell kapniuk az álláspontokra vonatkozó, ám azok lényegét 

nem érintő módosítások elfogadására, 
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ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az Unió nevében az OIV 2020. november 26-i, 18. közgyűlésén képviselendő álláspont e határozat 

mellékletében kerül meghatározásra, és azt az OIV-ben tagsággal rendelkező uniós tagállamok az 

Unió érdekében együttesen eljárva képviselik. 

2. cikk 

1. Ha az 1. cikkben említett álláspontot vélhetően befolyásolják az OIV ülései előtt vagy alatt 

ismertetett új tudományos vagy műszaki információk, akkor az OIV-ben tagsággal 

rendelkező uniós tagállamok kérelmezik, hogy az OIV közgyűlésében halasszák el a 

szavazást addig az időpontig, amíg az Unió az új szempontok alapján kialakítja álláspontját. 

2. Az OIV-ben tagsággal rendelkező tagállamok – különösen a helyszínen tartandó 

koordinációt követően és az Unió álláspontjának kialakításáról szóló további tanácsi 

határozat nélkül – az Unió érdekében együttesen eljárva elfogadhatnak az e határozat 

mellékletében említett állásfoglalás-tervezetekre vonatkozó olyan módosításokat, amelyek 

azok lényegét nem érintik. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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MELLÉKLET 

MELLÉKLET 

A tagállamok az Unió érdekében együttesen eljárva kizárólag a borászati eljárásokkal, a borászati 

eljárások során alkalmazott anyagokra vonatkozó tisztasági és azonosítási előírásokkal, valamint a 

borágazati termékek összetételének meghatározására szolgáló vizsgálati módszerekkel kapcsolatos, 

a 7. szakaszban lévő alábbi állásfoglalás-tervezeteket támogatják, fenntartva a jogot arra, hogy 

ezeket az állásfoglalásokat az új fejlemények alapján a jövőben esetleg felülvizsgálják: 

– OENO-TECHNO 17-614A – Mustok kezelése adszorbens sztirol-divinilbenzol gyöngyök 

felhasználásával 

– OENO-TECHNO 17-614B – Borok kezelése adszorbens sztirol-divinilbenzol gyöngyök 

felhasználásával 

– OENO-TECHNO 18-634 – Szőlő kezelése pulzáló elektromos mezőkkel – (PEF) 

– OENO-TECHNO 19-659 – A 3.3.14. adatlap frissítése. Kezelés cellulózgumikkal 

(karboximetil-cellulóz) 

– OENO-MICRO 16-594B – A szabadban megtalálható mikroorganizmusok eltávolítása a 

mustból folyamatos magas nyomású eljárások (ultramagas nyomású homogénezés) 

segítségével 

– OENO-SPECIF 18-643 – Monográfia az adszorbens sztirol-divinilbenzol gyöngyökről 

– OENO-SPECIF 18-644 – Monográfia a kalcium-szulfátról 

– OENO-SPECIF 18-645 – A kálium-poliaszpartát átlagos molekulatömegének 

meghatározási módszere 

– OENO-SCMA 17-618 – a szőlőcukor, az almasav, az ecetsav, a fumársav, a sikimisav és a 

szorbinsav kvantitatív mágneses magrezonancia spektroszkópiával történő mennyiségi 

meghatározása a borban (1H NMR) 
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– OENO-SCMA 17-620 – Alkilfenolok meghatározása borokban gázkromatográfiás 

tömegspektrometriával (GC-MS vagy GC-MS/MS) 
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